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„GAZETA TRANSILVANIEI".
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Preţulfi abonamentuluii
Fentm Anstro-Ungaria: pe trei luni 3 fl 

pe şâse luni 6 fl., pe unü anü 12 fl.

Pentru Bomânia şi str&in&tate: pe trei 

Ioni 10 franci, pe şâse luni 20 franci, pe unü 

anü 40 franci. _ _ _ _ _

Abonamente la numerele cu data de 
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________AfliinistraţiMea „gazetei Transilvaniei“.

BraşovQ, 26 Septemvre v.

O scire mángáitóre ni-a sositü 
erî din comitatulü Satmarului.

In biserica română gr. c. din co
muna Vetişu, astăcjî nu se mai dice 
ca mai ’nainte: „Irgalmaz nekünk“, 
ci „Domne Indură-te de noi“ ; 

nici nu se c}ice ca acum unü anü: 
„Ismét és ismét könyörögjünk az 
Úrhoz“, ci se c(ice: „Eră şi érá 
cu pace Domnului se ne rugamü“. 
Eră tinerimea română din Vetişu, 
în locu de „Heretyutyutyu“, învaţă 
se cânte hori frumóse naţionale.

Acésta este scirea îmbucură- 
tóre, ce ni-se comunică în cores
pondenţa din Sătmarfi, publicată 
în numerulü de erí alü fóiei 
nóstre.

Dér bucuria acésta este şi tre
bue se fiă împreunată cu o adencă 
amărîciune, când meditámü asupra 
infernalului actü de trădare, ce 
s’a comisü şi s’a potutü comite 
în contra limbei rituale a bisericei 
române gr. cat. din VetişO.

Şi este cu atátü naşi adencă 
amărîciunea nostră, când ne adu

cemü aminte de íngrozitórea rea-1 
litate, că Vetişulfl nu este singura 
comună românescă din SătmarO, 
care a căcjutfl victima unei ase
menea trădări.

Pe la ínceputulü anului trecutü 
avurámü durerea de a constata, 
că în tractulü protopopescü alü 
Sătmarului se comite liberü şi ne- 
ímpedecatü vandalismulü celü mai 
neruşinatfi cu limba románéscá, 
fiindü huiduită cu desevîrşire pănă 
chiar şi din sântele biserici.

Şi în fruntea acestui vanda
lism ü a statü pănă la adânci be- 
trâneţe protopopulü acelui tractü, 
care nu numai că a ímpinsü în 
modü directü spre povîrnişulu pe- 
rirei íntregulü séu protopopiatü, 
dér cu încălcarea cea mai bruscă 
a tuturorü legilorü civile şi bise- 
ricesci, a scosü limba románéscá 
chiar şi din biserica-i propriă, la 
alü căreia altarü a servitü atâta 
timpü cu necredinţă, şi a înlo- 
cuit’o cu limba unguréseá.

Se ímplinescü aprópe doi ani, 
de când s’au adusü la cunoscinţa 
publică aceste triste şi condamna
bile aberaţiunî din comitatulü Săt- 
marülui şi amu aşteptatti cu du- 
ioşiă, se aucjimü în urma acésta 
scirî privitore la o urgentă în
dreptare a acestei direcţiuni pe- 
riculóse.

O asemenea scire îmbucură- 
tóre, pe care trebue se o consi- 
derámü ca unü bunü augurü pen
tru viitorü, este scirea, ce ne so- 
sesce acuma din comuna Vetişfi.

Venerabilulü Ordinariatü epis- 
copescü gr. cat. dela Oradea-mare, 
sub a căruia jurisdicţiune biseri- 
césca stau amintiţii credincioşi 
dela Sătmarfi, va înţelege de si- 
gurü, că direcţiunea, ce începu
seră s’o ia Sătmărenii amintiţi, 
duce la ruina sigură a bisericei 
unite românescî şi de aceea avemü 
firma speranţă, că se va grăbi a 
repara greşelile trecutului, conti-

nuându a întări şi mai departe aceste 
trontiere dela nord ale Românismu
lui cu sentinele treze şi neadormite.

CRONICA POLITICA,
— 26 Sept. (8 Oct.)

— Tóté foile din Pesta se ocupă ou 

vorbirea contelui Szapary în contra vor- 

birei contelui Apponyi de la Iaszbereny. 

Contele Szapary încheiă cu următ0rele: 

Eu cunosoü numai o singură politică a- 

devărată naţională: décá ne străduima, 

că aoéstá ţâră să se oonsolideze politi- 

cesce şi materialicesoe, decă noi răspân- 

dimü cultura şi prin acésta dovedimü 

prin faptă, unitatea, puterea, şi capaci

tatea de desvoltare a acestei ţări, nu

mai printr’unü progresü in acésta direc

ţiune, e în stare ţâra să-şi validiteze 

auctoritatea şi influinţa sa şi numai a- 

césta ne póte asigura posiţiunea nostră 

faţă de ori ce eventualităţi. De aceea 

cea mai bună, şi aşi putea 4*°®» unica 

politică, adevărată naţională, este a pro

mova consolidarea şi desvoltarea ţării. 

Acesta este scopulü guvernului şi pentru 

aceea mő rogü şi pe viitorü de spriji- 

nulü partidei.

— piarulü din Belgrad „Dnevni 

List“, orgauulö radicalilorö inedpendenţî 

4ice din incidenfcula conflictului sino

dului cu guvernulü şi din incidentulö 

dimisionărei ministrului de cnlte Ni- 

colici, că biserica sérbéscá numai după 

nume e autocefală, fiindcă e predominată 

de diferite comitete ruseset. Serbia iubesce 

Rusia, ca pe o naţiune suroră. Rusia nu 

va perde simpatia întregului poporü sér- 

bescü, şi décá nu s’ar amesteca în afa

cerile interne ale bisericei serbescl.

— piarului „Standard“ i-se anunţă 

din Constantinopole: „Pórta otomană a 

opritü circularea nouelorü monede bulgare 

de argintii, fiindoă pe ele se află efigia 

principelui Ferdinand. Pasulâ acesta a 

fostü fácutü de marele vizirö, fără ca să 

cérá sfatü dela oeilalţl miniştri. Se 4ice, 

că acésta sö atribue infiuenţelorii ru- 

sesol.“

—Din incidentul înaugurărei monumen

tului lui Garibaldi la Nizza, spera 4**' 

rulü parisianü „Temps“, oă va produce 

unö efeotü esoelentü asupra relaţiunilortt 

între Francia şi Italia. Vorbirea lui Rou- 

vier fără índoiélá va corege impresiunea, 

ce au provocat’o escesele din Panteon, 

piarulö „Naţional“ din contră 4*°9j 

festivitatea dela Nizza faţă de demon- 

straţiunile, antifrancese din Italia, nu a 
fosta oportună.

— Din Constantinopole i-se împăr- 

tăşesce 4iarului „Kreuzzeitung“ o nouă 

descriere a cestiunei Sigri. Se 4‘oe 

adecă, oă aici n'a fostă vorba de o de- 

monstraţiune englesă, ci de o demonstra- 

ţiune ruso-francesă îndreptată în oontra 

Angliei. Escadra englesă a făcuta şi mai 

înainte astfela de manevre şi pe la alte 

insule. In urma protestului ambasado

rului rusescü, Pórta otonomăopri aceste 

manevrş, încă cu trei săptămâni înainte 

de întâmplarea dela Sigri. Admiralulă 

englesü continua ou tóté acestea mane

vrele. Aoésta aduse ou sine, că ambasa- 

dorula rusescă şi cela francesa să lucre 

într’acolo, ca afaoerea acésta să ajungă 

în publicitate într’o formă, oâta se póte 

mai sensaţională. Scopula acesta s’a 

ajunsa, şi prin urmare Pórta otomană a 

căpătata prilegiula, ca să pună pe An

glia într’o lumină rea înaintea Europei. 

Sub fostula vizira póte acésta nu s’ar fi 

întâmplata, dér prin aoésta s’a data 

acum o esoelentă ooasiune pentru pro

barea noiloru bărbaţi de stata turcesol.

— ţ)iarula „Times“ află din Parisft, 

că regina Christina ar fi declarata, oă 

Spania nu-şl va părăsi neutralitatea pe 

câta timpa demnitatea ei nu va fi în 

jooü. Dorinţa naţiunei înţregl este o 

neutralitate puternioă şi plină de dem

nitate. Spania n’are una interesa deose

bita de a se uni cu alte puteri, şi nu e- 

sistă nici una motiva, oa Spania să a- 

ducă jertfe în bani, pentru ca s$ intre în 

alianţa triplă.

Memoriulü studenţilorii români şi 
străinătatea.

Anvers, 21 Sept. 1891.

Domnule Redactorü! Memo
riulü studenţilorfi români continuă

FOILETONUL „GAZ. TRANSA _  

Despre Niccolo Maohiavelli.
Tractatulu despre „Principe“.

Că Maohiavelli era firma decişii a 

se întoroe erăşl la afacerile de stata cu 

orî-oe preţa, ni*o spună scrisorile lui de 

pe timpula acela, adresate amicului său 

oelui mai intima şi probata, Francesoo 

Vettori aceluiaşi diplomata, cu oare îm

preună înplimse o misiune la curtea îm

păratului Maximiliana şi care pe atunci 

era ambasadorQ ala republicei floren

tine în Roma şi avea în generala posi

ţiunea cea mai potrivită pe lângă Me- 

dioei, pentru ca să fiă puntea cea mai 

bună, care să servâscă, ca Maohiavelli 

să recâştige graţia lora. Atâta de mare 

era setea lui Maohiavelli pentru o acti

vitate viuă în statO, încâtQ în memora

bila lui scrisore dela 10 Decemvre 1513 

ela esclamâ: D-nii Mediei trebue sâ-lii 

pvimteeă în serviciu, chiar şi decă la înce

pută ar trebui să care pietri la ordinul lorx 

Yettori pare, că nici nu a pregetată 

a se întrepune pentru nefericitula său 

amica. Ela dorea chiar să atragă pe 

Machiavelli la Roma şi-la învitâ a lua

locuinţa de-ocamdată la ela, până ce se 

va afla ceva potrivita pentru ela. In- 

tru’una din scrisorile sale promite lui 

Maohiavelli şi o Romană frumósá şi ti- 

nără, care locuesce în apropierea lui şi 

ou oare îşi vorü puté petreoe timpulö 

în modü plăcuta. Din acestü pasagiu 

alü serisórei lui Vettori s’a conohisü, oă 

Machiavelli, deşi omü ínsuratü şi tată 

alü unei familii numéróse, totuşi, cum 

se pare, n’a refusatü a urma şi elü mo- 

ravurilorü de desoompunere, de pe tim

purile aoelea, care cu deosebire în cer

curile mai înalte ale societăţii, luau pro- 

porţiunl tota mai mari de corupere.

Pe când Machiavelli medita mereu 

oum să-şi deschidă ela în Florenţa séu 

în Roma o nouă activitate politică, 

póte chiar pe lângă persona Papei, în 

acelaşi timpü, Papa Leó X  se arăta a 

fi departe de ideia de a desconsidera séu 

refusa importanţa unui astfela de con- 

siliarü, ca Maohiavelli. Insă renumele 

politica compromisa alü lui Machiavelli 

era de-ooamdată pea próspetü, decátü 

oa Leó X  să fi pututü permite aşa cu- 

réndü o apropiere de persóna lui. Elü 

înse dorea totuşi, se afle părerile lui

Machiavelli asupra celei mai nouă situa- 

ţiunl politice şi însăroinâ pe Vettori, să 

îmtrebe pe fostulü secretarü florentinü 

despre situaţiunea politică, fără să-la 

lase însă să înţelâgă, că acésta întrebare 

ar veni dm partea Papei. Machiavelli 

nu întâr4iâ a da în scrisorile lui cele 

mai însemnate desliişirl. Era momentula, 

oând se tracta despre încheierea unui 

armistiţiu între Francia şi Spania şi 

Maohiavelli puse în lumină în mai multe 

scrisori urmările, oe le-arüputé avé unü 

astfelü de evenimentü pentru sórtea 

Italiei. Machiavelli susţinea ideia, oă 

nicl-odată nu s’a oferitü o ocasiune mai 

frumosă pentru de a da Italiei pace, ou 

deosebire stăruia elü prin Vettori, oa 

Papa să se pună în fruntea tuturorü sta- 

telorü italiene şi prin preponderanţa 

statului bisericescü şi prin însemnătatea 

numelui şi alü caracterului său sacru să 

constrîngă pe tóté statele creştine, ca să 

depună armele. Presidentura Papei în 

Ilalia, cu o activitate, care să concen

treze şi să representeze tóté interesele 

popórélorü italiene, era deci o combi- 

naţiune, oare tăia deja în ideile lui Ma

chiavelli, şi precum se póte vedé din

serisórea lui cătră Vettori, elü veni la 

acéstá ideiă în urma unei apreţiărl mi- 

nuţiose a relaţiunilorfi Italiei.

Machiavelli rămâne înse în singură

tatea lui şi numai cu mare greutate rfia 

în desperarea şi isolsrea sa, disposiţiune 

pentru lucrări literare. In oomparare cu 

activitatea viuă politică, lucrarea literară 

a scriitorului ’i se pare a fi o dabă re

compensare. După-ce Machiavelli a serisü 

pănă acum numai depeşe şi rapórte de 

ambasadă ajunge acum pentru prima- 

oră în vi0ţa sa literata. Aci în parte 

concepe, în parte îşi elaboreză acele opuri 

ale sale, oare au datü numelui său în po

litică şi în literatură posiţia aceea deci- 

cjetóre şi caracteristică, pe care o ocupă. 

Aci a creatü ela cartea sa despre Prin- 

cipe, pe care elü în manusoriptü a înti- 

tulat’o mai întâiu de principatibus, ér 

bupă aceea del Principe. In acelaşi timpü 

cu acestü tractatü despre principe, lucra 

elü şi la ceroetările sale asupra lui Livius, 

pe care apoi le-a terminatü mai mulţî 

ani în urmă sub titlulü: Discorsi sopra 

la prima deca di Tito Livio.

In discursurile asupra lu Liviu, elü 

şi-a luatü punotulü de pleoare din prin-
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a fi încă obiectulü celoru mai fa
vorabile apreţiări din partea pres- 
sei europene. Şi aici departe, la 
marginea occidentală a continen
tului nostru, elü a avutü unü 
«chou totü atâtu de puternică, ca 
pretutindinea pe unde a fostü rés- 
pánditü.

Am  înaintea mea textulü fran- 
cesü alü unui articolü publicatü în 
numerulü dela 80 Septemvre alü 

celui mai mare c(iaru> ce apare 
în Belgia, în limba neerlandeză 
(limba literară flamandă şi olan- 
desă) „Hét Handelsblad van Antwer

pen,.“ Ve trimitü în românesce 
textulü articulului dela 80 Sep
temvre apărutfl în acestü 4iarü> 
rugându-Ve sé binevoiţi a-i face 
locüín colonele „Grazetei.“ „Étá’lü: 

„Românii şi Maghiarii.

„In Buouresci a apárutü acum câteva 

luni unü „Memoriu“ puclicată de stu

denţii universitari români, cari se ocupă 

de situaţiunea Románilorü, cari locuiesoü 

în afară de regatulü României şi adecă 

de a acelora, cari locuiescü în Transih 

vania şi Ungaria.

„Acestü „Memoriu“ a fostü tradusü în 

limbile principale din Europa şi réspán- 

ditü pretutindenea. O adâncă impresiune 

au fáoutü faptele asupra cărora elü face 

lumină, şi cari nu suntü demne de unü 

poporü liberü, oare este ruşinea civilisa- 

ţiunei nóstre din secolulü alü XIX-lea 

(Maghiarii.)

„Este de prisosü sé mai spunemü, 

că Monarchia Austro-Ungară este for

mată de mai multe popóre, oarl fiă-care 

vorbesce limba sa propriâ. In acelaşO 

timpü ínsé într’o parte predomină ele- 

mentulü germanü şi în cealaltă elemen- 

tulü ungurescü séu maghiarü.

„Ou tóté că legile, cari guvernézá 

aceste diferite popóre, respectă mai multü 

séu mai puţinfi drepturile fiă-căruia din 

ele, se întâmplă adese-orî că o naţiune 

prin mijlőce maliţi0se caută sé predomine 

pe cealaltă, asuprindu*o şi impunându-i 

cu forţa limba sa, nimicindü astfelü şi 

drepturile garantate ale popórelorü Mo

narchiei.
„Astfelü este casulü cu Românii, 

oarl locuiescü în Transilvania şi într'o 

parte a Ungariei. Acestü poporü des- 

cendentü alü Románilorü, vorbindü o 

limbă, care are multă asémánare cu la- 

tina, geme de ani sub jugulü Maghia

ri lorü, unü poporü asiaticü, descendentü 

alü Hunilorü şi vorbindü o limbă asiatică 

cu totului totü diferită de limbile eu

ropene.
„Ei bine! singurulü scopü alü Ma- 

ghiarilorü este de a oonstrînge pe Ro

mânii din Transilvania şi Ungaria de a 

se folosi de limba maghiară, de a’I faoe 

să-şi pérdá cu totulü caracterulü lorü

cipiele şi formele politice şi aüi se aflá 

elü pe înălţimea curată a vederilorü sale 

politice şi scientifice şi a consciinţei sale 

personale, ér tractatulü séu despre prin

cipe l’a scrisü singurü numai cu soopulü 

ca se facă persóna sa ârăşl trebuinciósá 

şi ca sé se recomande íntr’unü modü 

nicí-decumü onorificü pentru elü, ca or- 

ganü şi instrumentü alü nou etablatei 

politice tirane a Mediceilorü. Cum s’a 

desvoltatü acéstá lucrare a sa ín deour- 

sulü nefericitei sale vilegiaturi, ni* o des

crie elü însuşi în amintita lui scrisóre 

oătră Yettori din 10 Decemvre 1513, o 

scrisóre acésta, oare cu adeverinţa sa 

imprtantă şi deci4étóre a rémasü multü 

timpü neounoscută în biblioteca barbe- 

rină din Roma, unde s’a aflatü şi care 

apoi a fostü publicată după o copiă 

autentică pentru prima oră de cătră 

Ridolfi în Milán, în anulü 1810.

In acâstă scrisóre, Machiavelli des

crie la începută vi0ţa, ce o ducea la mo

şiera sa, cu o oreşi-oare ironiă melan

colică. O lună întregă şl-a petrecuta 

elü ou vánatulü şi prindérea de pasérl 

cu mâna propriă, a se soula înainte de 

răsărirea sórelui, a-’şi unge nuielele cu

naţionalfi, cu unü cuvéntü, de a-i ma- 

ghiarisa.

„Márturisimü, că o astfelü de între

prindere este nebună; nu aşa uşortt se 

póte lua limba unui poporü. Noi, Fla- 

man^ii suntemü unü esemplu viu în pri

vinţa acésta. Oe nu s’a fácutü de sute 

de ani şi ce nu se mai faoe chiar şi 

astă4l pentru a face din noi FranoesI! ? 

Nu s’a ajunsü ínsé la nici unü resultata.

„Situaţiunea Românilora din Ungaria 

are multă asémánare ou aceea a Fla- 

man4ilorü. Suntü deci fraţi, cari luptă 

pentru apérarea limbei şi cari combatü 

influinţa maghiară.

„Istoria Románilorü nu a fostü, de- 

cátü o luptă pentru esistenţă de mai 

multe vecuri. De când s’au stabilitü în 

văile Carpaţilorfi şi pănă în 4ilele nóstre, 

ei au fostü espuşi la tóté persecuţiunile, 

aşa íncátü putemü 4ice, că este o mi

nune desvoltarea virilă şi puternioă a 

aoestui poporü.

„Nu este locuia aici, do a urma pasü 

de pasü istoria Románilorü. Va fi de 

ajunsü, décá vomü spune, că acestü eroioü 

poporü a avutü de a se lupta ín decur- 

sulü esistenţei sale ou totü felulü de ini

mici, că timpü de 1200 de ani ţâra Ro

mánilorü a fostü încălcată de barbari, şi 

oă mai târ4iu au avutü sé sufere inva- 

siunile turcesc! şi rusesci.

„Astă4l totulü s’a schimbatü. Nici 

Goţii, nici Hunii, nici Slavii, nict Van

dalii, nici Lombarii, nici Tătarii nu mai 

vinü sé distrugă câmpurile lorü; dér cu 

tóté acestea lupta lorü încă nu e ter

minată, séu celü puţinfi pentru o parte 

a acestui poporü.

„Aprópe jumétate din desoendenţii 

vechilorü Romani suntü constituiţi ín

tr’unü statü liberü şi ínfloritorü sub 

sceptrulü unui rege, a cărui soţiă a sciutü 

stórce ca poetă admiraţiunea lumei. Dór 

vai! cealaltă parte a poporului románü 

care nu e despărţită de ceilalţi fraţi de- 

cátü politicesoe, nu este aşa fericită ca 

cea dintâi. Ceilalţi Români locuescü în 

statele din împrejurime, adecă în Sâr- 

bia, Bulgaria, Basarabia etc., cea mai 

mare parte ínsé locuesoü în Trasilvania 

si în Ungaria orientală.

„Mai ou semă aceşti din urmă, Ro

mânii din Transilvania şi Ungaria, în 

numéra de peste 3 milione, îşi véda na

ţionalitatea şi prin urmare şi esistenţă 

lorü ameninţată, şi strigătulfi de alarmă 

alü tinerimei universitare, viitorula Ro

mâniei, a résunata puternica în Europa,

Acesta strigăta nu va rémáné fără 

echoa nici în inimele Flaman4ilora, căci 

ei încă luptă pentru naţionalitatea lorü 

şi deci vorü ave de sigurü cuvinte de 

încuragiare şi însufleţire pentru Ro

mâni.

„ Cu curagiu dér la luptă, Románilorü, 

victoria va fi a vostrâ“.

clei şi apoi a se reíntórce cu chisiţele 

pe spate 0răşl acasă. Séu elü pune sé 

taie lemne într’o pădurice şi-şi petrecea 

timpula cu tăietorii de lemne, cari se 

certă neourmatü şi când vre s0-şl vân4ă 

lemnele, e înşelattt şi precupeţitfi de oătră 

vecinii séi, ceea ce-i causézá apoi mulţime 

de încurcături şi neplăceri, şi că elü portă 

în tótá una vreme costumulü ţ0rănescO.

„Când párásescü păduricea“, con

tinuă elü, cătră Vettori — „mé ducü la 

isvorü şi de aci la o colibă de paseri, 

care e proprietatóa mea, cu o oarte la 

braţtt, cu Dante séu Petrarca, séu cu 

altü poetü mai inferiorü acelora, cu Ti- 

bula, Ovida séu unuia asemenea aoes- 

tora. Acolo cetescü despre passiunile 

lorü amoróse, despre liesónele lora, îmi 

aducü aminte de ale mele şi mé delec- 

teza câteva momente în astfelă de cu

getări. După aceea mé ducü la cârciuma 

din drumü, vorbescü ou trecétorii, aflu 

lucruri varii şi observü multiplele aple

cări şi diferiţii gărgăuni ai ómenilora. 

Intr’aoeea sosesoe óra prân4ului, în oare 

gustü ou familia mea astfelü de mâncări, 

precum mi-le ofere modesta mea moşi0ră 

şi mica mea ereditate.“

Şoviniştii Unguri se potă fe
licita de renumele „frumoşii“, ce 
şi-l’au făcută în Europa. Arti
cole de felulă acesta suntă totă 
atâtea noduri de înghiţită pen
tru ei. Şi noduri d’ăstea uşoră 
se p6te întempla, ca se li-se 
oprescă vr’unulă şi-’n gâtă.

Sâceleanulii.

SCIRILE piLEI.
— 26 Sept. (8 Oct.)

M. S. Regele Carolü, după cum spune 

„Timpulü“ a pleeatü din Pallanza la 

Sigmaringen spre a visita pe augusta sa 

mamă. La 1 Ootomvre M. S. Regele va 

fi în ţâră.
*4c *

Sarea románéscá in Franţa. „l’Inde- 

pendance roumaine“ spune că ou ocasia 

ultimei sale cálétorii în străinătate, d. 

G-r. Mânu, a reuşitfi sé începă negocieri 

cu Regia francesă, pentru a deschide 

aoolo unü debuşeu sărei din minele ro

mânesc!. D. Mânu a şi obţinutfi o primă 

comandă de încercare. Probabilü (ă ţera 

nostră va avé unü nou debuşeu penfcru 

unü milionü séu unü milionü şi jumétate 

ohilograme de sare.
** 4c

Esposiţia dela Timişora s’a ínschisü 

ín 5 Oct. n. prin fişpanulfi Molnár, care 

înainte de ce ar fi ínceputü actulü ín- 

ohiderei a ţinutfi o vorbire însufleţită, în 

care a apreţiattt frumosulü ei succesa. 

După aceea însoţita de comitetü a mersü 

dela pavilionü la pavilionü şi a ínohisü 

uşile.
*

* *
Esposiţiă regnicolară în Budapesta. 

In anulü 1895 din inoidentulü serbărei 

de o miiă de an! dela venirea Maghia- 

rilorü ai ol, se va arangia în Budapesta

o esposiţiă regnicolară. La ínceputü era 

vorba sé se arangieze o esposiţiă uni

versală, dér de ideia acésta au trebuitü 

sé ab4ică, de-o parte pentru că nu sunta 

bani, de altă parte pentru-că nu-i cu

ragiu. Astfelă s’a hotărîta, ca în anula 

1895, de-odată ou serbarea mileniului, 

sé se arangieze numai o esposiţiă reg

nicolară, prin care sé se arate popóre- 

lora lumei, oe sunta în stare sé facă — 

Jidano-maghiarii din Ungaria.
*

* *
Pravü antisepticii. Cetima în 4iarula 

„ Münchner Fremdenblatt“ : Nisuinţei 

neobosite după mijlóoe şi îmbunătăţii! 

noué in tratarea ranelora avemüsémul- 

ţămima unü interesantü pravü antisep- 

ticü. D-lü Dr. med. V. RoşculeţH a des- 

coperitü o composiţiune, care după cum 

s’a arátatü la nenumératele esperimente 

ín institutulü higienicü alü universităţii 

din München sub controla d-lui prof. 

Dr. Emmerich, este unü adevératü anti-

„După mesă mă duca 6răşl la câr

ciumă ; acolo de regulă întâlnesca pe 

cârciumarula, pe una măcelara, pe una 

morara şi pe doi cărămidari. Cu aceştia 

joca apoi t6tă 4iua Criooa sâu Triotrac, 

în decursula cărora se ivesoft o miiă de 

neînţelegeri, şi o miiă de înjurături, 

adesea pentru una Quattrino de bani, ne 

audă sbierând pănă la St. Casoiano. Ast

felă adâncită în acestă vieţă ordinară, 

îmi stâmpăra văpaia capului meu şi lasă 

cursa libera calamităţilora sorţii mele, 

supunendu-mă, ca ea să mă calce aşa în 

piciâre, pentru ca să văda, decă în fine 

nu-i ̂ va fi ruşine. Sera apoi pleca acasă 

şi mâ duca în odaia mea de scrisa, pe 

ala cărei praga îmi arunca hainele mele 

ţărănescl murdare şi pline de tină, pen

tru ca să mă înbraca în vestminte re- 

gesoi, precum se ouvine la curte; ast

felă îmbrăcata cerceteza curţile bărbaţi- 

lora din anticitate şi primita prietinesce 

din partea lora, mă nutresca cu astfelă 

de bucate, care sunta numai ale mele şi 

pentru oare am fosta născuta; acolo nu 

mă înroşescfi a vorbi cu ei şi a cerceta 

motivele faptelora lora, şi umanitatea 

lora aduce ou sine, că ei îmi răspundă.

septica, şi fiindcă nu e otrăviciosa, este 

unü pravü fórte escelenta pentru trata

rea ranelora şi póte înlocui iodoforulü 

cela atátü de scumpü şi cu mirosü urítü. 

Acestü pravü a fostü numitü de D-lü 

Dr. med. V. Roşculeţa, „Anilinat“ şi se 

póte afla ín München în fabrica che- 

mieă şi de bandage a d-lui A. Aubry.
*

* *
Societatea sérbéscá de lectură a tiue- 

rimei din Budapesta a moştenită 12.000 

fl. dela unü conaţionala, Ioanü Rusiei, 

mortü ín America.
*

# *
Despre Postovarü (Schuller.) NumS- 

rulü visitatorilorü de pe Postovarü în

scrişi ín registrulü pentru străini, pănă 

la 6 Octomvre, a fostü de 1292.
*

$ *
Nunta de argintü a Ţarului, după oum 

anunţă „Pol. Coresp.“, se vaţin0înt0tă 

liniştea şi în cereü intimü familiarü la 

Livadia, în Crimeea, unde Ţarulfl îşi va 

lua rémasü buna dela marele duce George, 

oare din causa sănătăţii sale sdrunoinate 

va petrece tótá ierna în Algeria.
** *

Miseria în Rusia, piarale din Peters- 

burg aducü soirea, că la porunoa Ţarului 

în sesonula acesta nu se vora face baluri 

la curte. Sumele, ce s’ar a fi cheltuita cu 

aceste baluri, sunta destinate pentru aju

tarea locuitorilora miserl din ţinuturile, 

unde nu s’au făcuta de loca bucate.

Cehii la esposiţia din Agram.
„N. Fr. Presse“ primesce urmă- 

tórele aménunte cu privire la vi
sita, ce au făcut’o Cehii la esposi
ţia din Agram:

„In 4 Octomvre sosi la Agram o 

deputaţiune cehică sub conducecea depu

tatului din parlamentula austriaca, Lang. 
Cu tóté că era desa de dimineţă şi tim

pula urâta, totuşi pe strade se afla o 

mulţime colosală de ómenl. La gară se 

aflau membrii consiliului comunala din 

partida oposiţională, pe oând cei din 

partida guvernamentală s’au ţinuta de

parte de festivităţile de primire. Afară 

de acesta se aflau la gară tote reuniu

nile de cântări cu stindardele lora, apoi 

reuniunea „Sokol“ şi o mare mulţime de 

ómenl. Cătră 8 óre sosiră 6speţii. După 

ce se potoliră strigătele entusiaste şi 

prelungite de: „Zivili Cesil“ şi „Na 

zdar!w, ţinu primarula Am m s, următorea 
alocuţiune:

„Cu inimă plină de bucuriă primescü 
cetăţenii din Agram pe fraţii lora slavi 

din norda, cari vinü să visiteze esposi- 
ţiunea nostră. La pasulü prima, celü 
faceţi pe páméntulü sacru alü capitalei 
croate, vé salutámü pentru succesele 
strălucite, ce le-aţi dobánditü cu espo
siţia jubilară din Praga. Fiţi bineveniţi, 
representanţi ai naţiunei cehe, care în 
privinţa culturală nu stă índérétulü nici

Patru óre, pe care le petrecü aşa, nu 

simţescO nici cea mai mică neplăcere, 

uitü de tote năcaâurile şi nu mé temü 

nici demiseriă, nici de mórte, mé trans- 

punü cu totulü în mijlocul acestorü 

ómeni mari. Şi precum 4i°e Dante: „oă 

nimenea nu-şl câştigă înţelepciune, déeá 

nu păstreză oea ce a aflata“, aşa mi-am 

notata ce am profitatü prin conversarea 

cu ei şi am elaborata una opşorfi de 

prifâcipatibus, în care mé aprofundezü 

oátü numai se póte ín obiectulü acesta. 

Eu cercetezü în elü oe e o domniâ prin

cipală (principato), de câte specii póte 

ea fi, cum suntü câştigate, cum suntü 

menţinute şi prin ce se pierdü; şi décá 

vre-odată ţi-a plácutü vre-una din ideile 

mele curióse, apoi acesta nu-ţl va dis- 

plácé. Unui principe şi cu deosebire 

unui principe nou, ar trebui sé-i 

fiă fórte binevenită; pentru aoeea vrea 

sé o şi dedioü Magnificenţei Sale Iulianü. 

Pilippo Casavechia l’a vé4utü; elü póte 

sé te informeze despre luorulü însuşi, cum 

íji despre acelü obiectü. Intr’acea eu ílü 

mai totü completezü şi rotun4escü“.

(Va urma.)
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«anei naţiuni din Europa şi oare ne ser- 
vesoe nouă de modela. „Zivili Cesi!“ 

Strigăte furtun6se de Zivili şi N a 3dar. 

Deputatul fi Lang răspunse :

Prea stimate d-le primara/ Primiţi 
mai întâiu sincera mulţumită din partea 
mea şi a soţilorfi mei pentru aoesta stră
lucită, amabilă şi neaşteptată primire. 
43(1 sosirea n6stră aici, voimă să ne 
aohitămă o parte din datoria nostră faţă 
de naţiunea suroră croată, pentru sim
patiile dovedite faţă de noi Cehii, şi ou 
deosebire pentru visita v6stră în scumpa 
ndstră Pragă slavică, mândria întregei 
nistre naţiuni. Regretămă adâncă, că 
din causa actualei nostre esposiţiunl, 
din causa ĉ l̂ orfi festive, acum espirate, 
din oausa timpului înaintata, n’am putută 
ipărâ în număra atâtfi de mare, după 
cam ne-a fosta iritenţiunea, pentru-că 
reuniunea cehică „Sokol“ proiectâză pen- 
fcru anula 1893 o escursiune în massă in 
acostă oapitală, pentru ca se răsplătescă 
jertfa şi iubirea Croaţilora. Totuşi a&ă 
apăruta aiol, să vă salutămâ faţă în faţă, 
si vă strîngema drepta frăţesce, să ne 
alipimă la inimele vostre vitejesc! pen
tru soopula cimentărei amiciţiei n6stre, 
pentru consolidarea ideei slave, care ni e 
sfântă tuturora. Trăescă fraţii Croaţi! 
Trăescă reciprocitatea slavă! Trăescă al- 

bulU Agr a m !

Cuvântarea acesta a fostă primită 

cu însufleţite aclamărl; după aceea esecu- 

tară patru reuniuni de cântări imnula; 

JLkpa naşa domovinau (Frumosa nostră 

patriă). Acum alaiulă se arangiâ, ospeţii 

se suiră în eohipagiele, ce steteau gata, 

In frunte se afla primarula şi Dr. Lang. 

Alaiula fu în tota locuia primita ou stri

găte entusiaste de : „Zivila slovenslca uza- 

jamnost.fU (Trăiască reciprocitatea slavă) 

„Zivili Cesil Na-zdar/ “ Damele de 

prin ferestre fluturau batistele şi a- 

runcau flori asupra 6speţiloră.

Ajungendă pe piaţa IelacicI, unde 

entusiasmula ajunse la oulme, se des- 

făcu convoiula şi ospeţii au fosta duşi 

Incvartire.

La 11 6re a. m. ospeţii visitară es- 

posiţiunea în corpore. Preşedintele esposi- 

ţiunei, VuTcotinovid, saluta la portalula espo- 

siţiunei pe 6speţl, accentuaprogresula cul

turalii ala naţiunei cehe înrudite şi-şi 

esprimâ dorinţa, ca ospeţii să judece, ca 

cunoscători, esposiţiunea croată şi să se 

«imtă în Agrama ca la ei acasă. Lang 

ifispunse:

Am venita, ca să vedemfi opera 

v6stră şi să aducema omagia succeselora 

vdstre. Anula 1891 va rămâne de sigura 

scriaţi cu litere de aura atâta în istoria 

naţiunei croate, câta şi în cea cehică. 

Căci aceste două ramuri puternice ale 

sămenţiei slave şi-au dovedita prin 

muncă, jertfă şi prin putere neînfrântă 

consoiinţa de sine ca naţiuni, cărora le 

aparţine viitorulă! Aoestui viitora feri

ciţii, îi striga una N a  zdar!

Apoi urma visitarea esposiţiunei,

; eare a fostă bine cercetată de mulţime.

; Cehii au fosta în tota locuia primiţi cu 

ovaţiunl însufleţite. Sera arangiâ reuniu- 

! nea de cântări „Slogaw ună concertă în 

| on6rea <5speţiloră Cehi. Convorbirea de- 

\ curse între âspeţî mai multă în limba 

f germană. Caracteristică este gluma pri- 

\ mărului Amrus, care 4ise: » Sicuventâmu 

| panslavicesce si să vorbimă nemţesce /“ 
jp - -

l Din dieta ungur^scă.

e După o recreaţiune de şese săptămâni,

[ dieta unguresoă şl-a începută activitatea

* ja în 30 Octomvre n.

| Şedinţa primă a camerei deputaţiloră 

[ a deoursă fără de nici ună actă momen-

Itaosîl. Deputaţii au fostă binişoră repre

zentaţi. Preşedintele camerei, Pâchy, des

chise şedinţa şi după ce ruga pe de

putaţi să fiă ou bunăvoinţă faţă de pre- 

f: jţedintele*conduoătora ală desbateriloră 

.şi în deoursulă aoestei sesiuni, faoe o

■ deolaraţiune ou privire la inoidentiilă 

' dela Eosenthal. Densulă e de părere, că 

' acelă atentata nu este de natura politică 

$ niol n’a fostă îndreptată asupra vieţei 

Majestăţii Sale, oăcl în într̂ gă Monar- 

j -ohia, 4ise elă, nu esistă individă, care 

t .ar fi capabilă să săverşescă ună atentată 

Ş- la viâţa domnitorului, oare respecteză 

•constituţia tuturoră naţiuniloră sale şi

p0rtă la inimă tóté drepturile legale ale 

fiă cărui cetăţenă. Prin urmare acestă 

casă nu se póte numi atentată; dér după 

ce din tóté espunerile lucruriloră reesă, 

că casulă ar fi putută uşoră deveni pri- 

mejdiosă: propune, ca camera să-şi es- 

prime prin ministrulă presidentă simţă

mintele sale de bucuriă la tronă, că 

Dumne4eu a ferită pe Majestatea Sa 

de vr’o primejdiă. Propunerea se pri- 
mesce.

Ministrulă de comerciu Baross pre- 

senteză apoi spre aprobare şi inartioulare 

proiectulă de lege despre răscumpărarea 

linielorü ferate ungare ale societăţii cáibrü 

ferate austro-ungare, îu urma căruia s’a 

făcută şi ună contractă.

Raportorulă comisiunei de comuni - 

caţiune presenteză raportulă ei asupra 

regulărei unoră afaceri ale societăţii pe 

acţii a căiloră ferate Györ-Sopron-Eben- 

furt, precum şi concesiunea pentru con

struirea căii ferate vicinale Sibiiu-Turnu- 

roşu.

După aoestea ne mai fiindă obieote 

de pertractată, presidentulă ridica şe

dinţa.

Şedinţa a doua se ţinii în 5 Oct. 

Şi acâstă şedinţă a fostă liniştită. Două 

proiecte de lege şi două raporturi s’au 

pusă la desbatere. DisousiunI s’au iscată 

numai asupra proiectului de lege privi- 

tora la adausulă bugetului comună, care 

după o scurtă discuţia, s’a primită.

Pressa francesă despre Boulanger.
Sinuciderea generalului Boulanger 

e comentată de cjiarele francese în dife

rite moduri:

piarulă „Figaro“, 4i°e °& perderea 

unei tovărăşe iubite l’a silită să se sinu

cidă. Apoi înoheiă cu cuvintele: „Repu

blica oportunistă are norocă.“

In séra de I Octomvre cfiarulă „l’In- 

transigeant“ primi, cam pe la mie4ulă 

nopţii, următorea telegramă din partea 

lui Henri Rochefort :

„Décá esistă ună lucru, care ar pu

tea să combată profunda mea durere, 

este excesulă de furiă, în oare mă a- 

runcă amintirea mărşăviiloră, vărsate a- 

supra scumpului şi demnului nostru a- 

mică, de eătră fiinţele murdare, cari au 

făcută din Francia prada şi victima lor.

„Annibal se sinuoise, dór elă era 

oelă puţină învinsă de ună Scipione; 

însă Boulanger cade sub loviturile unoră 

jidani germani, unoră hoţi vulgari şi 

ale unoră tâlhari de oodru.

„Acesta omă, care că4u la Cham- 

pigny, ou braţulă sfărâmată, pe câtă 

vreme acusatorii şi judecătorii lui de erl 

se ghemuiau în pivniţele lorfi, aoesta 

omă, care fu stăpână peste Republică şi 

pe eare numai scrupulele sale ’lă împe- 

decară de a o apuca atunci când densa 

’i se oferi singură, va avea legenda sa 

şi va intra în istorie, în oontra tuturoră 

murdăriiloră şi disjuncţiuniloră ce între

ţinuţii pressei din mocirlă, voră mai 

vărsa o ultimă dată asupra lui.

Constans trebue să fiă încântată; 

vastulă său oimitiră se va îmbogăţi cu 

ună nou cadavru. Cu tóté aoestea noi 

’lă sfătuimă să nu se prea dea bucuriei 

sale: acestă mortă este dintre aceia, 

cari se reîntorcă“. Henri Rochefort.

„La G-azette de France“ : Ce s0rtă 

nenorocită a unui omă, care a visată să 

devie stăpânitorulă Franciéi şi care sfâr- 

şesce pe ună pământă străină prin o si

nucidere de două ori soandal0să.

„La Patrie“ 4i°e> că vieţa ss se ter

mină ca acea a unui erou de romană, 

ér nu ca acea a unui soldată.

Soldatulăc, are a bravată mórtea pe 

atâtea câmpii de resbelü, sorié d-nu E- 

douard în L a  Cocarde a că4ută tristă 

într’ună colţă ală oimitirului pe mor- 

mântulă iemeei, pe care a iubit’o pănă 

într’a ’i sacrifica totulă. Durerea nóstrá 

este prea profundă, pentru ca să avemă 

curagiulă de a vorbi mai departe. Ieri 

încă, în aceleaşi oolóne, noi proolama- 

rămă susă şi tare, că noi am rămasă 

oei din urmă fideli ai proscrisului. Nu

ne mai rămâne deoâtă a plânge mórtea 

aceluia căruia patria va şti să dea drep

tate, atunci când urile politice voră 

fi stinse.

Telegramă part. a „Gaz. Trans.“*)
Românii Ardeleni la Praga.

Praga, 7 Octomvre. Erî şi astăcpL 
visitarea esposiţiei şi a oraşului.
De seră banchetă.

Telegramele „Gaz. Trans“.
(Serviciulii biroului de cor. din Pesta).

Budapesta, 8 Octomvre. In ca
mera deputaţiloră ascernu minis
trulă de finance preliminarulu 
bugetului pe 1892, care a fostă 
primitu cu aplause de întrega ca- 
merş,. Când ministrulă declară,, că 
cu tote că s’au cheltuită cu 23 de 
milidne mai multă ca în anulă 
trecută, totuşi este ună prisosă 
de 12,995. Preliminarulă aminti 
despre reforma dariloră directe, 
despre proiectulă de lege asupra 
organisaţiunei asociaţiuniloră de 
credită, constată cu privire la re- 
gularea valutei, că antipatia faţă 
de acesta a dispărută, că toţi fac
torii dătători de mesură acum re- 
cunoscă cu toţii necesitatea adu- 
cerei în îndeplinire a operaţiunei 
După aceea respunse ministrulă 
Baross la interpelaţiunea referi- 

t6re la oprirea vencjărei c[iarului 
„Magyar Hirlap“ în gările căiloră 
ferate de stată arătându, că da
toria ’i impune, ca densulă se in
tervină, fiindcă f6ia acesta scrie 
neîntreruptă articolî mari pentru 
de a aţîţa pe funcţionarii dela căile 
ferate de stată. Oprirea ven4ărei 

acestui c[iarfr nu taiă de locă în 
legea de presă. Drepta luă la cu- 
noscinţă acestă respunsă cu aplause, 
pe când oposiţiunea inscenă scan
daluri.

Londra, 8 Octomvre. Fostulă con- 
ducetoră ală Irlandeziloră, Parnell 

a reposată în Brigthon, în urma 
unei receli.

Din incidentulă morţii minis
trului englesă Smidt, suntă de 
aşteptată importante schimbări în 
cabinată.

Raportulü
Camerei comerciale şi industriale din Brasovü.

(Urmare.)

Restabilirea de relaţiunl comerciale 

amicale cu România ar fi însoţită de ur

mările cele mai favorabile şi mai bine

cuvântate pentru industria din sudulă 

Transilvaniei şi pentru unele ramuri im

portante de afaceri ale tuturoră ţinutu- 

riloră din părţile transilvane. Acesta şi 

formâză dorinţa unanimă a cercuriloră 

interesate. Periodulă de peste patru ani 

n’a făcută niol decv<m mai suportabilă 

situaţiunea de nesuferită şi deşi nu se 

póte nega, că timpulă vindecă tóté ra* 

nele, totuşi trebue să constatămfi, că 

vindecarea în acestă casă este împreu

nată cu ună procesă de discompunere 

forte regretabilă în starea industriei 

nóstre.

O îmbunătăţire a situaţiunii, deşi 

numai parţială, este de altoum de aştep

tată dela timpulă de expirare ală trac- 

tateloră comerciale româno-germană, 

respective romano-englesă şi rusescă, a- 

decă pentru timpulă după 10 Iulie 1891, 

când voră fi supuse tóté statele impor- 

tătore tarifei vamale autonome române, 

şi probabila se va întâmpla oela puţină 

aceea, că din ambele parţî voră înceta 

uptele vamale. Insă din nenorocire toc

mai articulele însemnate ale industriei 

din sudulă Transilvaniei se bucură 

de îngrijirea cea mai mare proteo- 

âonistă din partea guvernului Regatului 

vecină. Proiectele publicate de comisiu- 

nea tarifală esmisă de camera română

*) Sosită séra după încheiarea fóiei. — Bed.

suntă de aşa natură, încâtă trebue sd 

să nimicâsoă pentru industria n6stră per

spectiva unui esportă 6re-oum mai în

semnată tocmai ală artiooleloră celoră 

mai însemnate industriale.

Inoâtă privesoe comeroiulă ou Bul

garia, se p6te constata o mică orescere 

pentru unele articole singuratice de es- 

portă; în generală însă elă s’a mişcată 

în cerculă aniloră premergători imediaţi.

Esportulă de producte ală pămân

tului a fostă mai puţină vioiă decâtă în 

campania trecută, deşi n’a fostă tocmai 

neînsemnată. Esportulă de lemne s’a 

mişcată totă în aceleaşi oercurl largi ca 

în anulă trecută. De o intensitate deo

sebită a fostă însă somerciulă de vinft 

de ore-ce de astă-dată oererea neguţă- 

toriloră de vinuri din Ungaria, Austria 

şi din străinătate a fostă neobicinuită 

de mare.

Morăria putu ârăşl să mai răsufle 

încâtva în urma unoră relaţiunl mai bune 

de ven4are.

Situaţiunea afaceriloră de spirtă a- 

rătâ, după o lungă suferinţă, ârăşl o 

mică îndreptare în lunile din urmă ale 

anului.

Afacerile de detailă au fostă ceva 

mai vioie în urma îndreptărei relative a 

relaţiuniloră de venită şi a capacităţii 

de oonsumă împreunate ou ele în ţinu

turi estinse ale districtului Camerei. Cu 

tote aoestea, cu puţine esoepţiunl sicua- 

ţiunea încă nu o putemă numi niol pe 

departe de mulţămitdre. Regularea eser- 

oiărei de industrii ambulante, precum şi 

a colportagiului, va avâ fără îndoielă o 

influinţă în acestă privinţă, după cum 

se şi plănuesce la loourile mai înalte îu 

considerare deplină a intereseloră co- 

mercianţiloră şi industriaşiloră stabili.
(Va urma).

DIVERSE.
Puterea obiceiului. Profesorulă de 

botanică: „Ce compună deci tote foile 

floriloră Eleno ?“ — Elena tace. —  Pro

fesorulă : „Ei ? Deschide numai esempla- 

rulă D-tale de flori şi smulge dela fie

care flore câte o f0iă şi ve4i, ce vortt 

compune tote foile la ună looă!tf — 

Elena (smulge foiă de foiă şi roşindu-se 

murmura): „Elu m i iubesce !“

Cnrsolu pieţei Braşov».
din 8 Octomvre st. n. 1891. 

lancnote românescl Gnmp. 9.25 Vénd. 9,29

Irgintü romänescü - „ 918 » 9.23

ÿfapoleon-d’orï - - „ 9.24 n 9.29

Lire turcescï - * n 10 50 n 10.55

Imperiali » - ■ „ 9.50 n 9 55

S-albinï . . . .  n 5.40 n 5.45

Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 101. n — .—

M n >1 °̂/o n 99.50 « 100.

Ruble rusesc! - - ■ „ 121.— n 122.—

liărcl germane - - „ 17.— » 57.50

Oiscontulü 6—8 %  pe anü.

Cursulü la bursa din Viena.
din 7 Octomvre a. c. 1891

B*nta de aurü 4°/0 . . . . . . .  103.90
d#nta de hârtiă B°/0 . . .  • » 100.60 
[mprumutulü c&ilorü ferate ungare ■

aurü - 115.—
dto argintü * - ■ ■ 97.60

Imortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostii ungare [1-ma emisiune] - - 111.50 

Jlmortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostii ungare [2-a emisunei] - • — 

Amorf isarea datoriei cäilorü. ferate de
ostü ungare (3-a emisiune) * - — .— 

Bonuri rurale ungare - - - - -  89.75 
Bonuri croato-slavone - • - 104.60 
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü - - —.—
[mprumutulü cu premiulü ungurescü 140.75 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se»

ghe dinului * • 130.40
Renta de hârtiă austriacă . . . .  91.40 
Renta de argintü austriacă - - - - 90.90
Renta de aurü austriacă................... 10y.—
LosurI din 1860 ............................. 106.75
Acţiunile băncei austro-ungare - • 1011.— 
Acţiunile băncei de creditü ungar. • 826.— 
Acţiunile băncei de creditü austr - 281.50 
G-albenl împărătesei- • - . . .  5.75
Napoleon-d'orl ....................- 9.291/*
Mărci 1U0 împ. germane - - - - 57.67 7, 

Londra 10 Livres Sterlinge • * • 117 30
......  ■ -*

Proprietară:

Dr. Aurel Mureşianu.
Redaotoră responsabila interimalü: 

Gregoriu Maiorii.
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PUBLICAŢIUNE
referitore la măsurarea dărei pentru 

câni pro 1892.

Conspectula de conscriere, statoritti 
pe temeiula şedulelcrfi de insinuare as- 
cernute de cătră posesorii de câni, care 
conţine darea de câni pro 1892 şi carea 
este de a se plăti de cătră respectivii 
posesori pănă în 31 Augustă 1892, se 
află în sensulii § 3 ala statutului pentru 
ţinerea cânilorii în decursula a 3 <Ş.il©
i.e. în 15, 16, 17 Ootomvre a. c. înainte 
de prâncj.â dela 8—12 6re şi după prân4& 
dela 3—5 ore la oficiulii orăşenescă de 
dare spre examinare generală, stândQ 
flăcărui posesorii de câni în drepta, ca 
în contra dărei statorite să-şi ascearnă 
în decursulii amintitului timpâ eventuala 
reclamare subscrisului magistratei.

Pe temeiula reclamărilorfi aflate 
mai târ4iu de justa motivate seva dispune 
rectificarea conspectului conscrierei şi 
măsurărei dărei.

In fine se observă, cumcă exempla
rele statutului pentru ţinerea cânilorii 
se află la oficiula orăşenescă de dare şi 
se potă căpăta, solvindu-se pentru bu
cată 10 cr.

Braşovu, în 1 Octomvre 1891.

[ist
Nr. 12942-1891. 675,1— 1

PUBLICAŢIUNE.
Se aduce cu acestea la publica cu- 

noscintă, că oraşulfi Braşovă în Ungaria 
(Transilvania) vinde pe calea pertractării 
de oferta şi pe butuc materialulti de lemne 
destinata spre folosinţă pentru anii 1890— 
92 în revirele orăşenesc! Şanţulfi-vechiu— 
Zizina“ respective in revirele orăşenesc! 
„Satulii-lungii, Cernatfi şi Zizinft“ în urma 
planurilorfi provisorice de administraţiune

silvană, aprobate de înaltulfi ministertt 
maghiarii de agricultură, şi anume în 
următorele masse tacsate pentru cerculft 
Satu-lungă de 25823 metri cubici de 
lemne de fagii, pentru cercula Cernatfi 
de 4720.8 metri cubici de lemne de fagii, 
pentru cerculii Zizinii şi anume în 1 
rendft de tăiata de 4350 metri cubici 
lemne de faga şi 2017 metri cubici lemne 
de brada in ala II-lea renda de tăiata de 
8489 metri cubici lemne de faga şi 9274 
metri cubici de lemne de brada, pre
cum şi din revirula orăşenescă „Timi- 
şula uscata“ în massa tacsată de 31037 
metri cubici de lemne de brada.

Condiţiunile de oferta se pota afla 
la oficiula silvanala orăşenescă în 6rele 
ordinare de birou.

Oferenţii au de a preda oferturile 
provSf̂ ute ou timbru de 50 or. magis
tratului orăşenescă în Braşova cela 
multa pănă în 31 Octomvre a. c. II ore 
înainte de ame4î şi au de a espune o- 
fertula pentru câte una metru cubica în 
cifre şi litere, declarânda totodată, că 
le sunta bine cunoscute condiţiunile de 
oferta şi de contracta şi că se supună 
acelora necondiţionata.

Oiertula are să conţină 5 %  din pre
ţuia totala ala massei de lemne, ne care 
are intenţiune fiecare a cumpăra pre
cum şi numele şi locuinţa sorisă chiară 
a oferentului.

Deschiderea ofertelora va ave loca 
în 31 Octomvre a. C. la 5 6re după ame4l.

Braşovu, 3 Octomvre 1891.

Numere singuratice 
din »Gazeta Transilvaniei“ 
â 5 cr. se potil cumpera în 
librăria Mcolae Ciurcu, şi 
în tutungeria I. Grross.

i c i i i i i i i i r i i x i i n i x i i  x x x x x x x ^

0 specialitate necomparaMlă
între tóté apele minerale alcalin-acide din monarchiă şi streinătate

este

arpa- a ^ iln e r a J -ă , e le

„RÉPÁT“
care în urma composiţiunei pré fericite a părţilora sale minerale şi a 
conţinutului estraordinara în acid-carbonic se buoură de o valóre medi
cinală forte mare şi de unü renume universala neîntrecuta.

Apa minerală de să întrebuinţâză ca medicamentă CU

cele mai strălucite succese în contra conturbărilom de mistuire, în contra 
stărilora catarhalice a stomachului şi a organelorù respirătore, în contra 
maladielorü rinichiloru şi a beşicei etc., are unû efectü admirabilii la se- 
creţiunea udatului şi este recunoscuta ca remediu solvatoru nepreţuibilu.

Celü mai curaţii şi binefăcetoru productü naturalii.
Ca li or vi zii adecă. fieutii cu vinii.

nu se pote compara acâstă apă escelentă cu nici o altă apă minerală a 
continentului. *

Sampagnulü apelorű. minerale.
Conforma ordonanţei înaltului ministera de interne No. 5891/VIII 

din anulâ  1890, apa minerală de Képát44 este supraveghiată ca apă 
medicinală după prescripţiunile legilorü sanitare.

Veritabilitatea apei să constată prin aceea, că dopula sticlei tre- 
bue să fiă însemnata ou : „K.-Impér Répáti“. Deci să r0gă a să observa 
acesta spre evitarea falşificărilora prin alte ape inferióre.

Apa minerală de ţţBepâti; se găsesce în calitate prospătă şi ve
ritabilă în depositula subsemnatului; asemenea şi în farmacii, în cele 
mai multe băcănii şi în tóté birturile mai notabile.

Cu totă stima

A dm inistraţiunea isvorului 
Josef György,

662,50—15 Brasovü, Strada Michail Weiss (uliţa poştei) No. 12.

^3QOOOOOOOOOŰŰOOOOGGOQOOQOOOOŰ
M e r s - u l u  trenuLrilor-u.

pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabili din 20 Iulie 1891.

Budapesta—Predealii P r  edealü—Buri ap esta B.-Pesta-Aradii-Teius Teiuş-Aradii-B.-Pesta Copşa-mică— Sibiiu

Copşa mică 3.- 10.47 7.10
Şeica-mare 3.31 11.27 7.43
Loamneş 4.15 12.08 8.27
Ocna 4.46 12.38 8.59
Sibiiu 5.10 1.- 9.23

Sibiiu—Copşa-mică

Sibiiu 7.35 4.34 10.17
Ocna 802 4.58 1043
Loamneş 8.30 5.25 11.09
Şeica-mare 9 05 5.55 11.40

Copşa mica 9.34 6.20 12.05

Trenü
de

persón.

Viena 

Budapesta 

Szolnok 
P. Ladâny

Oradea-mare

Mezo-Telegd 
Riv 
Bratca 

Buci a 
Ciucia 
Huedin 
Stana 

Aghiriş 
Ghirbău 
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Ui6ra
Yinţul de sus 
Aiuda

Teiuşu

Crăciunela
Blaşiu
Mioăsasa

Copşa mică

Mediaşa
Elisabatopole
Sighiş6ra
Haşfalău

Homoroda

Augustina
Ap aţa
Feldiora

Braşovu

Timişa 

Predeala 

Buouresoi

10.50

8.30

11.38
2.12
3.53
4.-

4.39
5.22
5.45

6.05
6.31
7.12
7.29 

7.49 
8.01 
8.14

8.29 
8.46

9.03 
10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 

11.45 

12.13 
12.44 
12.59
1.35

1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 

5.26

6.10
6.41
7.17
8.-

Trenü
accele

rată.

8.-
1.50 

3.57
5.51

Trenü
de

persón.

5.50

7.06 
7.13 

7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 
11.28
12.38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54 

2.13

9.22
11.53

1.50 
2.24 

3.03 
3.46 
3.57 

4.29 
4.55 
5.34
5.51

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54

12.18

12.58
1.34 
1.51 
2.29

2.48 
3.03

3.26 
4.07
4.49
5.35

Trenü
accele

rată

3.25

9.15

11.19
12.57

2.12
2.19

2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

6.
6.18

6.34
7.3
7.57

8.22
8.38

8.43

9.14

Tren de 
persóne

12.20
1.41

2.26

8.50

7.23

8.09
8.43
9.18

10.05

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19

12.27

12.58
1.15

BucurescI 
Predealu 
Timişa

Braşovu

Feldióra 
Apaţa 

Augustinü 
Homoroda 
Haşfalău 
Sighişora 

Elisabetopole 
Mediaşa

Copşa mică

Mioăsasa
Blaşiu
Crăciunela

Aiuda 
Vinţul de sus 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirişa 
Apahida

Cluşiu

Trenü
accele

rată

Nădăşela 
Ghîrbău 
Aghireşa 
Stana
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd

1.351 Oradea mare] 
2.09 I
Q 1Q P. Ladâny 

Szolnok 

g’gţtBudapesta 

Viena
9.30

7.35
1.12
1.42

2.18
2.48

3.19
3.40

3.56
4.29
5.34
5.54

Trenü
de

persón.

4.20
5.07
5.42

6.21 
6.42 

6 55 
6.57

7.31

8.-
8.07

8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52

2.18
2.25 

3.46

5.26

7.30
1.40

6.09

6.55
8.23
8.53

9.31 
10.09 
10.31 

10.47 

11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08

1.35

2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

Trenü
accele-

ratü

Trenü
de

persón.

8.50
5.16
5.57

6.58

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 

10.44 
11.04

1.16

3.31

1.25

1.50

2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

6.35
1.40

7.23
8.03 

8.37

9.04
9.46 

11.03 

11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18
1.39
2.13
2.27 

2.49

3.47 

4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09

11.51
1.55

7.20

6.34
6.52 
7.401 
8. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09

2.24

4.47

Viena 

Budapesta 
Szolnok

Aradű

Grlogovaţa 

Győrok 
Paulişa 
RadnaLipova 
Conop 

Bérzava 
Soborşina 
Zamä 
Gurasada 
Ilia
Branicica 
Deva 
Simeria 
Orăştia 
Şibota
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşu

Trenü
de

persón.

Trenü
accele

rată

Trenü
de

persón

Trenü
de

persón.

10.50 8.- 3.25

8.15 1.50 9.50
11.14 3.57 1.05

3.45 6.52 5.24
4.30

T. d. per. 

2.20 5.46

4.42 2.34 5.57

5.03 3.05 6.19
5.14 3.23 6.30
5.32 3.39 6.48
5.56 7.12

6.12 7.27
6.58 8.07
7.26 8.33
7.52 8.57
8.08 9.13
8.26 9.29
8.52 9.53
9.50 10 19

10.16 10.50
10.36 11.16
11.- 11.44
11.26 12.06
11.53 12.38

Teiuşii
Alba-Iulia
Vinţ. de josfi
Şibota
Orăştia
Simeria (Pislfi)
Deva

Branicica
Ilia

Gurasada 
Zama 

Soborşina 
Bêrzava 
Conopö 
RadnaLipova 
Paulişă 
Gyorok 
Glogovaţa

Aradü

Szolnok 

Budapesta 

Viena

Trenü
accele'

ratü

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59

6.24
6.49

7.-
7.28

8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34

10.46
11.18

4.15

Trenü
de

persón

417
4.33

4.55
5.17

5.28
5.53

5.14

7.20

6 01 
6.20 
6.49

8.24

11.51

155

6.05 7.20

6.24
7.02
7.17
7.46
7.57
808
8.30

8.40
9.05

2.21
.5.50

1.40

Simeria (Piski) Petroşenî |[ Petroseni-Simeria (Pisfó

Simeria
Streiu
Haţega
Pui

Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6.- 10.35 4.22 Petroşenî 6.— 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 12.- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegă 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4.- 8.36 Simeria 9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

A ra d ü —Timişora Tim i sóra—Aradii

8.40

6.05

Mureşu-liudoşii—Bistriţa Bistriţa-Mur eşu-liudoşii

Murăşa-Ludoşa 

Ţagu-Budatelica 
Bistriţa . . .

M o ţ a  t

4.-

6.48
9.59

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelică

Murăşa-Ludoşa

1.16
4.15

Aradti
Vinga
Timişora

6.15 11.30 7.15
7.32 12.47 8.04
8.42 2.04 8.57

Timişora
Vinga
Aradű

6.20 1.11
7.21 2.46
8.03 3.50

6.40
7.50

Crliirisii—Turda T u rd a —diirisii

Ghirişfl
Turda

7.48110.35 3.40 10.20 Turda 4.50 9.30 2.30
8.08| 10.55 4.- 10.44 GMrişii 5.10 9.50 2.50

8.50
9.10

Cucerdea-Oşorheiu - R.-săs.

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu | 

Regh.-săs.

2.50 8.20
3 34 9.11
5.20 11.17
5.35

7.10

2.4:
3.27
5.14
5.36
7.15

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cucerdea

5.21

8.-
9.35
5.54

8.15
9.53

10.20'

12.06
12.50

6.58
7.47

7.41
8.25

Simeria (Piski)—Hunedóra

Simeria (Piski) 10.50
Cerna 11.13 
Hunedóra 11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

446
5.11
5.28

2.32
3-
3.20

7.22 ' 
7.50 
8.10

Braşov—Zêrnescï

, 7.21

Numerii încuadraţî cu linii gróse însemnézâ ôrele de nópte.

(Sigliisóra—Odorlieiu || Odorlieiu—Sigliisóra

Sighiş0ra. 
Odorheiu .

I 4.3o|

7.21
11.25
2.11

Odorheiu.
Sighişora.

8.15 3.15

10.52| 6.10

Careii-marí—Zeläu II Zel&u—Careii-mari

Careii-marI. 

Zelău. . .

5.50 Zelău . . 

Careii-mari11.
1.56

6.48

Braşov

Zêrnescï

5.45

7.26

4.55

Zêrnescï—Braşov

Zêrnescï

Braşov

8.-
8.24

8.20
9.44

Tipografia A. MUREŞIANU, Braçovü


